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No. 4066. ADMINISTRATIVE AGREEMENT1 BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA, THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY, FRANCE AND THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND CONCERNING THE ARBITRATION TRI-
BUNAL AND THE ARBITRAL COMMISSION ON PROP-
ERTY, RIGHTS AND INTERESTS IN GERMANY.
SIGNED AT BONN, ON 13 JULY 1956

The Governmentsof the Federal Republic of Germany,the French
Republic, the United Kingdom of GreatBritain andNorthernIrelandandthe
United Statesof America, in purs’anceof Articles 7 and8 of Annex B to the
Conventionon Relationsbetweenthe ThreePowersandthe FederalRepublic
of Germany(Charterof the Arbitration Tribunal)andof paragraph3 of Article
16 of the Annex to the Conventionon the Settlementof MattersArising out of
the War andthe Occupation(Charterof the Arbitral Commissionon Property,
Rights andInterestsin Germany)signedat Bonnon the 26thof May, 1952,2
as amendedby the Protocolon the Terminationof the OccupationRegime in
the FederalRepublicof Germanysignedat Parison the 23rd of October,1954,2

Haveagreedas follows

Article 1

SEAT

Theseatof theArbitrationTribunal (hereinafterreferredto as theTribunal)
andof the Arbitral Commission(hereinafterreferredto as the Commission)
shallbe at Koblenz in the FederalRepublicof Germany.

Article 2

INvIoLABILITY OF THE PREMISES AND ARCHIVES

The FederalGovernmentshall take without delay such measureswithin
its competenceas are necessary,in accordancewith constitutionalprovisions
of the FederalRepublic, to securetheinviolability of the premisesandarchives
of the Tribunal andof the Commission.

1 Cameinto forceon 13 July 1956,thedateof signature,with retroactiveeffectfrom5 May 1955,
in accordancewith article11.

2 United Statesof America: Treaties and Other International Acts Series3425.
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Article 3

MEMBERS

EachMemberof the Tribunalandof the Commission,notwithstandingany
other activity in which he may be engaged,shall be availableas requiredto
attendto the businessof theTribunalor of the Commissionas the casemaybe.

Article 4

REGISTRAR

I. The Registrarof the Tribunalshall havea DeputyRegistrarto assist
him in the fulfilment of his duties.

2. In the absenceof the Registrarthe DeputyRegistrarshallassumethe
official dutiesandpowersof the Registrarandshallacton behalfof theRegistrar.

3. Theofficial dutiesandpowersof theRegistrarshall, subjectto Article 6
of the Charterof theTribunal, includethoseprovidedin the presentAgreement
andthosewhichmaybedefinedin Rulesof Procedureto be issuedby the Tribu-
nal or the Commission. Without prejudiceto theprovisionsof paragraph3 (a)
and (c) of Article 6 of the presentAgreementthe Registrarshallbe boundby
instructionsgivento him by the Tribunalor the Commission.

4. The Registrarshallhaverecognisedlegal qualificationsandexperience
in internationallaw and a knowledge of the English, French and German
languages.

5. Thetermsandconditionsof serviceof the Registrarshallbe regulated
ina contractconcludedwith him by thePresidentof the Tribunal. Thecontract
shall requirethe approvalof the AdministrativeBoard.

6. The termof office of the Registrarmaybe terminatedbeforethe expiry
of his contract:
(a) afterthe expiry of atleastthreemonths’ noticegiven by the Registrarto the

President;
(b) summarilyor after the expiry of a period of notice, on notification by the

President,as a resultof a decisionof the Tribunal.

7. The DeputyRegistrarshallbe nominatedby the AdministrativeBoard
and appointedby the Presidentof the Commissionin consultationwith the
Presidentof the Tribunal. The termsandconditionsof serviceof the Deputy
Registrarshallbe fixed by the AdministrativeBoard.

8. The Deputy Registrarshall haverecognisedlegal qualificationsand a
knowledgeof theEnglish, FrenchandGermanlanguages.
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9. The Registrar, in consultationwith the Presidentof the Tribunal or
thePresidentof the Commissionasthe casemaybe,shallformulateadministrative
regulations necessaryin implementationof the present Agreement and its
Annex. Suchadministrativeregulationsshall require the approval of the Ad-
ministrativeBoard.

10. Exceptasotherwiseprovidedin paragraph7 of this Article regarding
the appointmentof his Deputy, the Registrarshall engageand dischargethe
personnelof the Registry in the nameof the FederalRepublic in accordance
with the Establishmentandthe ServiceRegulationsreferredto in paragraph2
of Article 5 and, subject to paragraph4 of Article 5, in accordancewith the
provisionsapplicableto the public serviceof the FederalRepublic.

In performing this duty and other administrative functions within his
competenceon behalf of the Tribunal and the Commissionthe Registraris
authorizedto conclude contractsandenterinto other legal transactionsin the
nameof the FederalRepublic.

11. The Registraror the Deputy Registrarshall resideat the seatof the
Tribunal.

Article 5

PERSONNEL OF THE REGISTRY

1. In so far as it doesnot impair the efficient functioningof the Tribunal
andof the Commission,the personnelof the Registrymay beof any nationality;
however,the compositionof the staff asfar asnationalitiesare concernedshould
conformto the extentpossibleto the compositionof the Tribunal andthe Com~.
mission. Candidatesfor a position on the staff who are nationalsof one of
the Stateswhose Governmentsare Parties to the presentAgreementmust be
approvedby the Governmentconcernedbefore appointment.

2, The Establishmentof the Registry and Service Regulationsfor its
personnelshallbe formulatedby the Registrarin consultationwith the President
of the Tribunal and the Presidentof the Commission,and shall require the
approvalof the AdministrativeBoard. TheEstablishmentof the Registryshall
be determinedand reviewed as necessaryin the light of the numberof cases
submittedto the Tribunal andthe Commissionandthe amountof work resulting
therefrom.

3. The Registrarshall administerthe Service Regulationsreferred to in
paragraph2 of this Article.

4. The remunerationandthe conditionsof employmentof the personnel
of the Registryshallbe in accordancewith the provisions applicablein corre-
spondingcasesin the public serviceof the FederalRepublic. Suchremuneration
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andconditionsof employmentmay,however,be suitablymodified in the cases
of non-Germanemployeesnot normally residentin the FederalRepublic.

Article 6

ADMINISTRATIVE BOARD

1. An Administrative Board shall be constituted consisting of three
representativesappointed by the Federal Republic and one representative
appointedby eachof the otherPartiesto the presentAgreement. Therepresent-
atives on the Administrative Board may not be membersof the Tribunal or of
the Commissionor haveany otheremploymentwith the Tribunal or the Com-
mission. The namesof the representativesshall be notified to the President
of the Tribunal andto the Presidentof the Commission.

2. The Administrative Board shall meet at least oncea year at a place
and time agreedupon by the representatives,as notified by the Registrar. It
shallalso meetif so requestedby the representativesof at leasttwo of the Parties
to the presentAgreement. Such requestshall be addressedto the Registrar
who shall notify the other representatives.

3. The Administrative Boardshallexercisethe powersconferredon it by
the presentAgreement. In particularit shallhavethe right

(a) to give instructionsto the Registraron administrativemattersof the Tribunal
or of the Commission,andto supervisethe executionof suchinstructions;

(b) to approvethe budgetsubmittedby the Registrar;

(c) to summonthe Registrar to attend the meetings of the Administrative
Board andto require him to provide the Board with all the information it
may require concerningthe administration of the Tribunal and of the
Commission.

4. Exceptin the caseof a decisiontakenpursuantto paragraph3 (b) of
this Article which shall be unanimous,decisionsof the Administrative Board
shall be by majority vote of its six members.

5. The Presidentof the Tribunal and the Presidentof the Commission
shall havetheright to attendmeetingsof theAdministrativeBoard in anadvisory
capacity.

6. EachPartyto thepresentAgreementshall bearthecostof its representa-
tion on the Administrative Board.
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Article 7

REMUNERATION

I. ThePresidentof the Tribunal shallberemuneratedat the rateof D. M.
500 per month with effect from the dateof his appointmentuntil the first day
of the month in which the first petition is filed pursuantto Article 14 of the
Charterof the Tribunal, with effect from which datethe President’sremunera-
tion shall be D. M. 30,000per period of twelve months (hereinafterreferred
to as a ‘salary year’) plus D. M. 1,000for eachcalendarweekduring which he
hasspentthreedayson the businessof theTribunal in public session,provided,
however,that:

(a) his total remunerationfor anyonesalaryyearshallnotexceedD. M. 50,000;
and

(b) if in any onesalaryyearhe is not engagedon any businessof the Tribunal
in public sessionhis remunerationfor thatsalaryyearshall be D. M. 12,000.

2. Theremunerationof eachVice-Presidentof the Tribunalshall be D. M.
12,000 per period of twelve months plus D. M. 1,000for eachcalendarweek
during which he hasspentthreedayson the businessof the Tribunal in public
session,with effect from the first dayof the monthin which the first petition is
filed pursuantto Article 14 of the Charterof the Tribunal, provided, however,
that

(a) his total remunerationfor any onesalaryyearshallnot exceedD. M. 40,000;
and

(b) if in any onesalaryyear he is not engagedon any businessof the Tribunal
in public sessionhis remunerationfor that salaryyearshallbe D. M. 5,000.

3. The remunerationof the Presidentand each Vice-Presidentof the
Commissionshall be at the rate of D. M. 40,000perperiod of twelve months
with effect from the dateof their appointments. Suchremunerationshall be
paid for two periodsof twelve monthsandthereaftertheir remunerationwill be
fixed by thePartiesto the presentAgreementafterconsultationwith thePresident
andthe Vice-Presidents.

4. The Registrar and the Deputy Registrar of the Tribunal shall be
remuneratedwith effect from the datesof their appointmentsat a rate to be
fixed from time to time by the partiesto the presentAgreement.

5. On the requestof the entitled person, remuneration,other than sub-
sistenceandtravelallowances,shallbe convertedinto thecurrencyof thecountry
of which that personis a national.
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6. The remunerationof thoseMembersof the Tribunal andof the Com-
missionwho are appointedby one of the GovernmentsParties to the present
Agreement,shall be fixed and paid by the appointing Government.

Article 8
ALLOWANCES IN RESPECTOF TRAVEL AND CHANGE OF RESIDENCE

1. Travel expensesshallbe paid:

(a) to the Membersof the Tribunal andof the Commission,to the Registrar
andto the personnelof the Registry for all duty journeysmadeon behalf
of the Tribunal or of the Commission,with the exceptionof journeysto and
from work at the seatof the Tribunal andthe Commission;

(b) to the Presidentandthe Vice-Presidentsof the Tribunal and of the Com-
mission, to the Registrarandto the personnelof the Registryfor journeys
from their usual placesof residenceto the seatof the Tribunal andof the
Commissionon first assumingtheir appointmentsandfor journeysfrom the
seatof the Tribunalandof the Commissionto theirformerplacesof residence
or not moredistant placeson terminationof their appointments.

2. Travel expensesreferredto in paragraphI of this Article shall include
the amount actuallyspenton fares anddaily and overnightsubsistenceallow-
ances,in accordancewith ratesto be fixed by the Administrative Board.

3. Theexpensesincurredby the Presidentandthe Vice-Presidentsof the
Tribunalandof the Commissionandeitherthe Registraror the DeputyRegistrar
(whicheveroneresidesat the seatof the Tribunal) in moving their families from
their usual placesof residenceto their new placesof residencein the Federal
Republicandon the terminationof their appointmentsin moving their families
from the FederalRepublic to their former placesof residenceor to not more
distant placesshallbe reimbursedin an amount agreedby the Administrative
Board. This provisionshallonly apply if the personconcernedestablisheshis
permanentresidenceat the seatof the Tribunal andthe Commission.

4. Paymentsin accordancewith this Article shallbe calculatedin Deutsche
Mark. On the requestof the entitled person,however,paymentshallbe made
in thecurrencyin which the expenseswere incurred.

Article 9
FINANCE

1. All expenditureof the Tribunal and the Commissionother than the
salariesof thenationalMembersappointedby the Partiesto the presentAgree-
ment shallbe met from the BudgetaryFundsof the Tribunal andof the Com-
mission.
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2. The BudgetaryFundsof the Tribunal and the Commissionshall be
contributedby the Partiesto the presentAgreementon the following basis
the Federal Republic shall contribute one-half and eachof the other Parties
one-sixth.

3. The contributionsreferredto in paragraph2 of this Article shall be
remittedor madeavailableby thePartiesto the presentAgreementto a Federal
Cash Office specified by the FederalGovernment,either in DeutscheMark or
in their respectivenationalcurrency.

4. As from the entry into force of the presentAgreementthe Federal
Governmentshall asandwhen requiredmakeavailableto the BudgetaryFunds
of the Tribunal andthe Commissionadvancessufficient to finance the Tribunal
andthe Commissionfor a period not exceedingthe first five months of their
operation. Such advancesshall be creditedagainstthe first annualcontribu-
tion of theFederalGovernmentin amannerto bedeterminedby theAdministra-
tive Board.

5. The Federal Governmentundertakesto make available on the entry
into force of the presentAgreementthe servicesof a FederalCashOffice to act
as the Payment and Accounts Office of the Tribunal and the Commission.
This Office shall,in accordancewith the provisionsof the Annex’ to the present
Agreement:

(a) receive and accept on behalf of the Tribunal and the Commission, the
contributionsand the advancesreferred to in this Article and any other
miscellaneousrevenueof the Tribunal and the Commission;

(b) establishand credit to the BudgetaryFundsof the Tribunal and the Com-
missionthe revenuereceivedunderparagraph5 (a) of this Article;

(c) pay the remunerationsprovided for in Article 7 of the presentAgreement
and make, on behalf of the Tribunal and the Commission,all payments
from the BudgetaryFundsauthorizedby the Registrar;

(d) operateandmaintain,on behalfof the Registrar,theaccountsof the Tribunal

andthe Commission.

6. The Registrarshallsupply the FederalCashOffice referredto in para-
graph 5 of this Article with the necessaryauthority and information for the
properexerciseof theresponsibilitiesof thatoffice underthe presentAgreement.

7. The preparationandapprovalof the Budget,the expenditureof appro-
priations, the assessmentand payment of the annual contributionsand the
operation,maintenanceandauditingof the accountsof the Tribunal andof the
Commissionshall be governedby the provisions of the Annex’ heretowhich
forms an integral partof the presentAgreement.

‘See p. 20 of this volume.

No. 4066



18 United Nations — Treaty Series 1957

Article 10

MISCELLANEOUS

1. The FederalRepublic undertakesto makeavailablethe accommodation
and public servicesandutilities requiredby the Tribunal and the Commission
and to provide the furniture, other equipmentand transportinitially required
for the Tribunal andthe Commission. The cashexpenditureincurred by the
Federal Republic pursuantto this paragraphshall be reimbursedfrom the
BudgetaryFundsreferredto in Article 9 of the presentAgreement.

2. The Federal Governmentundertakesto assistthe Membersand the
Registrarof the Tribunal andof the Commissionin obtainingadequateliving
accommodationat appropriaterentals.

3. The FederalRepublicshall remainthe ownerof suchtangibleproperty
as may be provided by it for the useof the Tribunal or the Commission,in so
far as it hasnot beenreimbursedin accordancewith paragraph1 of this Article
for cashexpenditure. Tangible propertyacquiredfrom the BudgetaryFunds
of the Tribunal andof the Commissionshall, subjectto financialarrangements
to be agreedby the Administrative Board at an appropriatetime, vest in the
Federal Republic.

4. To the extent that the liability of the FederalRepublic is not already
provided for by other provisions, the Federal Governmentundertakesto pay
compensationin accordancewith Germanlaw for damagecausedto third parties
by acts or omissionsof the Registraror the personnelof the Registry in the
courseof their dutiesfor the Tribunal or the Commission,in the samemanner
as if suchpersonswereactingon behalfof the FederalRepublic. This obliga-
tion shall inure to the benefitof personssuffering damagein that their claims
for compensationmay be madedirect againstthe FederalRepublic.

5. Paymentswhich are required to be made by the Federal Republic
pursuantto the provisionsof paragraph3 or 4 of this Article, or paragraph10
of Article 4 of the presentAgreement,shall be reimbursedfrom the Budgetary
Fundsreferredto in Article 9 of the presentAgreement.

Article 11

EFFECTIVE DATE OF AGREEMENT

ThepresentAgreementshall enterinto force on the dateof signaturewith
effect from the time anddateof the entry into force of the Protocolon the Ter-
minationof the OccupationRegime in the FederalRepublic of Germanysigned
at Parison the 23rd of October, 1954.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorized thereto by
their respectiveGovernments,havesigned the presentAgreement.

DONE at Bonn the thirteenthday of July, 1956 in the German,Frenchand
English languages,all threetexts being equallyauthoritative.

For the Governmentof the Federal Republic of Germany:

(Signed)VON BRENTANO

For the Governmentof the French Republic:

(Signed)Louis JoxE

For the Governmentof the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland:

(Signed) Roger ALLEN

For the Governmentof the United Statesof America:

(Signed) JamesB. CONANT

ANNEX

FINANCIAL REGULATIONS

1. Theseregulationsshall govern the financial administrationof the Tribunal
andthe Commission,as providedin Article 9 of the AdministrativeAgreementbetween
the Governmentsof the FederalRepublicof Germany,the FrenchRepublic,the United
Kingdomof GreatBritain and NorthernIreland and the United Statesof America1 in
accordancewith the Charterof the Tribunal and the Charterof the Commission.

2. The financial year shall be from April 1 to March 31.

3. The Registrarshall submit by November1, for approvalby the Administrative
Board, the budgetestimatesfor the following financial year. In the course of any
financial year,he may also submit suchsupplementaryestimatesas he deemsnecessary.

4. Theestimatessubmittedto theAdministrative Boardshallbe underappropriate
headingsandshall be accompaniedby:

(a) a statementof the estimatedincome;
(b) a statementof the estimatedexpendituresduring the currentfinancial year,and the

expendituresduring the last completedfinancial year;
(c) astatementshowingtheassetsandliabilities at theendof the last completedfinancial

year and the estimatedfinancial position at the endof the current financialyear.

5. The budgetestimatesshall be expressedin DeutscheMark.

‘See p. 4 of this volume.
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6. After approvalof a budget by the Administrative Board, the Registraris
authorizedto incur and makeexpendituresand to collect contributions.

7. If the budget estimatesfor the following financialyear havenotbeenapproved
on the duedate,the Registraris authorizedfor a periodof notmore thanthreemonths
or until the approvalof the budget,whicheverperiod is the shorter,to incur andmake
expendituresand to collect the appropriatecontributionsin accordancewith such
estimatesto an amountnot exceedingthe averageamountapprovedfor a corresponding
period in the immediatelyprecedingfinancial year.

TRANsFERS BETWEEN APPROPRIATIONS

8. Transfersfrom oneappropriationto anothershall not bemadeby theRegistrar
without the prior unanimousapprovalof the Administrative Board.

AVAILABILITY OF APPROPRIATIONS AT THE CLOSE OF THE FINANCIAL YEAR

9. Fundsunexpendedat the endof the financial year shall remainavailableuntil
the following June30 in order to dischargeliabilities in respectof suppliesfurnished,
servicesrenderedor otherchargesincurredup to the previousMarch 31 andfor which
paymenthasnot beenmade.

10. Fundsunexpendedby July 1 shall be divided amongthe FederalRepublic
of Germany,the FrenchRepublic,the United Kingdom of GreatBritain andNorthern
Ireland and the United Statesof America (hereinafterreferredto as the FourPowers)
in proportionto their respectivecontributionsandcredited againsttheir contributions
for the following year.

11. The accountsfor the financial year shall be completednot later than the

July 31 next following.
PROVISION OF FUNDS

12. The appropriations,subject to any adjustmentsto be effectedin accordance
with the provisionsof paragraph13, shall be financedby contributionsfrom the Four
Powersaccordingto assessmentsin the ratio setforth in the Administrative Agreement.

13. In assessingthecontributionsof the FourPowers,dueaccountwill betakenof:

(a) supplementaryappropriationsfor which contributionshave not previously been
assessedon the FourPowers;

(b) estimatedmiscellaneousincomeduringthe financialyear;
(c) all incomeor losseswhich havenot previouslybeentakeninto account;
(d) any surrenderedunspentbalanceof appropriationsfor the lastcompletedfinancial

year.

14. After approvalof thebudgetby the AdministrativeBoardthe Registrarshall:
(a) inform the respectiveGovernmentsof their commitmentsin respectof annual

contributions,transmittingto them at thesametimethe budgetestimates;

(b) requestthem to remit their contributions.

No. 4066



24 United Nations — Treaty Series 1957

15. The annualcontributions shall be assessedin termsof DeutscheMark and
shall beremittedin quarterly instalmentsto the FederalCashOffice referredto in para-
graph5 of Article 9 of the Administrative Agreementnot laterthan the third dayafter
the commencementof the quarter.

16. Theamountof eachinstalmentshallbe determinedon the basisof anticipated
expendituresfor the ensuingquarterwithin the frame-work of the budget estimates
andshall be notified to the various Governmentssix weeksbeforepaymentis due.

INTERNAL CONTROL

17. The Registrarshall:

(a) formulatesuchdetailedfinancial rulesandproceduresas may be necessaryto ensure
effective financial administrationand exerciseof economyin consultationwith the
FederalCash Office referredto in paragraph5 of Article 9 of the Administrative
Agreement;any suchrulesandproceduresshall requiretheapprovalof theAdmin-
istrativeBoard;

b) causean accuraterecordto be kept of all capitalacquisitionsandall suppliespur-
chasedandused;

(c) renderto theappointedauditors,atthetimeof submissionof theaccounts,statements
showing, as at March 31 of the financial yearconcerned,thesuppliesin hand and
the assetsandliabilities, togetherwith statementsof lossesof cash,storesandother
assetswritten off in accordancewith the provisions of paragraph19;

(d) causeall paymentsto be madeon the basisof supportingvouchersandotherdocu-
ments which ensurethat servicesor commodities have been received and that
paymenthasnot beenpreviouslymade;

(e) designate,in consultationwith the FederalCashOffice referredto in paragraph5
of Article 9 of the AdministrativeAgreementthe officials who may receivemoney,
incurobligationsandmakepaymentsonbehalfof the Tribunalandthe Commission,
requiringsuretybondsof suchofficials;

(f) maintaina financial controlwhich shall provide for aneffective currentexamination
or reviewof financial transactions,in order

(i) to ensurethe regularityof the receipt, disposaland custodyin respectof all
fundsandother resourcesof the Tribunal andthe Commission;

(ii) to ensurethat all expendituresconformwith the appropriations;
(iii) to obviate any uneconomicuse of the resourcesof the Tribunal and of the

Commission.
18. Nocontract,agreementor undertakingof anynatureinvolving achargeagainst

theTribunalor theCommissionshall beenteredinto or haveanyforceor effect, unless:

(a) funds have been provided for in the respectiveappropriationsto dischargeany
obligationwhichbecomesduefor paymentin the financialyear undersuchcontract,
agreementor undertaking;and

(b) thechargeis a properoneagainstthe Tribunal or the Commission.

19. Subjectto the requirementsof paragraph17 (c) the Registrarmay,afterappro-
priate investigation,authorizethewriting off of any loss of cash,stores,andother assets
not exceeding100 DeutscheMark individually or 500 DeutscheMark in any financial
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year. Any onelossexceeding100 DeutscheMarkor total lossesexceeding500Deutsche
Mark in any financial year may only be written off after unanimousapprovalby the
Administrative Board.

20. The accountsof the Tribunal and of the Commissionshall eachconsistof:

(a) budget accountsshowing:
(i) original allocations,
(ii) allocationsafter modification by any transfers,

(iii) anyprovision of funds by a supplementaryestimate,
(iv) paymentsmade,
(v) expenditureincurred,
(vi) all cashreceiptsanddisbursements;

(b) propertyrecordsshowing:
(i) capitalacquisitionanddisposals,

(ii) equipmentand suppliespurchased,usedand on hand.

21. The accountsof the Tribunal andof the Commissionshall be submittedby
the Registrarto the Administrative Board and the appointedauditors by August 15
following the end of the financial year.

EXTERNAL AuDIToES

22. The Administrative Boardshall appoint two ExternalAuditors who mustbe
qualified accountants,for the purposeof examining the accountsof the Tribunal and
of the Commissionin orderto ensurethat all transactionsare in accordancewith the
budget,that the accountsare properlykept and economicaluseof the funds hasbeen
madeand that thereare no financial irregularities. The appointmentsshall be made
subjectto the following provisions:

(a) the ExternalAuditors may conductthe audit in sucha manneras they think fit,
after consultationwith the Administrative Boardconcerningthe scopeof the audit,
but subjectto the provisionsof theseregulationsandwith due regardto the appro-
priation madefor the cost of audit;

(b) the ExternalAuditors shall submit a report, togetherwith the certified accounts
and suchotherstatementsas necessary,to the Administrative Boardto be available
not laterthanOctober1 following theendof the financialyearto which theaccounts
relate. Immediatelyupon receipt the report, togetherwith the certified accounts,
shall be circulatedto the respectiveGovernments.

23. The Administrative Board, after examinationof the report of the External
Auditors,mayby unanimousdecisiondisallowanyitemin theaccountswhichit considers
improperanddirect the correspondingamendmentof the accounts. If the Administra-
tive Boarddisallows any item, it shall decidewhat further action is necessary. If the
Administrative Board approvesthe accountsit shall releasethe Registrarfrom further
responsibilitytherefor.
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